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AnpaTna. bysn Makanaja aFpUIIBIH - TUTIHAETI epTeruiepai Ka3ak TUIHE —aylapy
epeKIIeTKTepiHe Tayunay jkacainrad. bamamap omeOueTi epeKIIeNiKTEepiHeH TYBIHIANTBIH OHBI
arbUIIIBIH TUTIHCH Ka3aKIIara aynapbUIybl ayJapMaTaHyIbIH Kasipri Tajantapbl TYPFhICBIHAH
KapacThIPbUIFaH.

Tipek ce3mep: Oanamap omebueri, aymnapma, Ka3ipri aygapMaTaHy, aFbUIIIBIH TiJTi, Ka3aK
T,

Kipicne. Kepkem onmebuer — op enniH €31HAIK OOJMBICBIH, COJI €€ TOH
€pEKIIEIITrIH, COJI XalbIKThIH 6TKEHI MEH OYT1HIH KOpKEM/JIEI XKEeTKI3ETIH OeiiHeni
ce3nep kublHbL. KopkeM onebueTTiH mpo3a, mod3us, ApaMaTyprusl KaHpIapbIH/a
€JJIIH JSCTETUKAJBIK KyaTbl aillKbIH JKETKi3UIe[l. SIFHU, KepKeM UIblFapMaiap
IIBIHAWBI ©OMIp MIBIHIBIFBIH CYPETTEH OTBIPBIN, 3aTTap MEH KYOBUIBICTApIbI
OeliHeley apKbIJIbl OKBIPMaH CE3IMiHE dcep eTiM, o Tyasipa anajsl [1, 349 6.].

bamanap onebueri — oneduerimizaiH ockelieH Oip camacbl. OHBIH ©31HIIIK OCY,
epKeH ey koyapel 6ap. banara KopiaraH OpTaHbl TAHBICTBIPY, KAKCHI-KaMaHIbI
aXbIpaTy, NYHUETAHBIMBIH KaJbINTACTHIPYJA «TalThlpMac Ka3biHa». by Tycra
Oamamap omebueri kepkeM oacOueTTiH Oip Oesiri FaHa OOJBIN KOWMaM, O
neJaroruka, Oajia TOpOMECIMEH TBIFBI3 OalIaHBICTBI, TYJIFAHBIH KaH-)KaKThI
KQJIBINTaCybl MEH KOFaMFa KaKeTTi MyIne OOJBIN JKETUTyle TCHXOJOTHSIIBIK
EpEKIIEeNIKTEPIH AaMbITyFa J1a cenTiriH Turizeni. JKaiamel oneOUeTTIH Kypamjac
OeJiiri petinae O6ananap oaedbueti — co3 oHepi. A.M. ['oprkuii O6ananap ogedueTiH
OapabIK oAeOMETTIH «ereMeHil» epicl aen artaiasl. Epecexkrtep MeH Oananap
o7eOMeT! YIIIiH 9eOMETTIH MPUHIUIITEP1, MIHJETTEPl MEH KOPKEM/IIK 9/1ici Oipaei
€KEHIHE KapamacTaH, COHFBICHI IIAPTTHI Typle Oananap o1eOMETIHIH epeKIIeiri
Jien aTayfa OOJaThIH ©31H/IIK €PEeKIIeIIKTEPIMEH CUIIAaTTaIa Ibl.

bananap omeOueri KepkeM IIBIFAPMAIIBUIBIK TIEH OKYy 1C-OpEKEeTIHIH
KUBLIBICHIHA TIaiaa 6omasl. bamanap ogedueti — oKpIpMaH-0amaHbIH MY IIEIEpiHE
Hazap ayjapa OTHIPBIN, ©31HE TOH OapibIK KAacHeTTepi Oap >Kaimbl 9MeOMETTIH
Oemiri,  COHABIKTAH  KOPKEMJIK  E€PEKIICNIriMeH, Oapabap  Oanamap
MICUXOJIOTUSACHIMEH EPEKIIIEeIICHE/II. Onep epici peTiHze Oananap
HIBIFAPMAIIbUIBIFRl Ko (PyHKIusuIbl. On Keneci (QyHKIUSUIapabl OPBIHIANIBL:
ACTETUKAJBIK, JUJAKTUKAIBIK J>KOHE aKmapaTThlK. bamamap omebueti O1311H
eMipiMi3Jie epeKlIe OpbIH anaabl. bananap yuriH ogedueTke KaTbICThI HIbIFapMaliap
KeIl Fachlpiap Ooibl KEHIHEH TaHbIMaj OoJjabl, ©WTKeHl Oayanap epTeriiepi,
OHriMeNepl MEeH oHJEpiHAe 013 eMip/Il OHBIH OapJIBIK KOPIHICTEPIH/E KOpEe allaMbi3.
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bananap onedueri — eHep. OHep peTiHlIe OFaH KalMbUIaHFAH UAEsUIapbl )KapKbIH,
KOpKEM Typnae, HakTel oOpasmapaa Ounmipy ToH [2, 3]. Opbic XoHE MIeTeln
TiIACpiHeri Oananap oaeOneTiHIH TaHBIMaTI 0OJTybIHA KapaMacTaH, OHBIH ayaapMa
calacel KemTeH Oepi cypaHbicka wue Oona Oactaapl. bamanmapra apnanrad
meiFapMaiapael - XX FachIpIbIH OachlHAa JEHiH aymapyFa epekine KoHLI
OemninOered. Ochl yakbITKa JIeHiH KONTETreH KiTanTap ay1apblIMa/ibl.

3epmmey 63exminiei.

bananap onebuetin aygapy canachl 9I€OMETTI KalMmbl ayAapyAblH KypaMaac
OeJIiri peTiHae FaHa eMec, COHBIMEH KaTap y3aK yakKbIT OOMbI aygapMalibLiapIbiH
HazapblH JKETKUIIKTI  Jopekene  MaijanaHOaraH  KeKe cajla  peTIHJE
KapacThlpbutaibl. banamap kepkem oeOMeT! KbI3BIKTBIPY HEMece KOHUT KeTepy
yuriH faHa OarbiTTaniMaraH. On  coHjaii-ak Oananbl  TopOueney  JKOHE
QJIEyMETTEHIPY GyHKIUSAIApBIH OPBIH/IAN/TBI, COH/JIBIKTaH Oananap
IIBIFAPMACBIH/Ia CaKTAJaThlH ©31HJIK HOopManapel Oap. bipinmigen, Oanamap
YKYMBICHI UIEOJIOTHSI, aIaMIe€PILLIIK KoHE T.0. TYPFBICBIHAH «Oayiajapra maianbn
00mybl Kepek. EKIHIIIEH, MIbIFapMaarbl CIOKETTEP MEH KEHINKepJiep, OHbIH TUIL
OaJtaHbIH >KacblHA OAMIAHBICTHI OKY LIEOEPIIIri MEH OiJiay KaOUIETIHE COKec Kelyi
KepeKk. Ayaapma Typaibl alTKaHaa, OyJI Tajanrtap op TYpJil MOACHUETTEP MEH
Joyipaepae ap TypJii OOJybl BIKTUMAaJ, COHABIKTAH ayJapMalllbl TYIHYCKAa MOTIH
MEH ayJapMa MOTIHAI KaObUIAAyIllbl MOJECHUETTIH Oananap oJcOUeTiHEe KaThICTHI
TYKbIpbIMIaMajiapbl MEH HOpMaJlapbIH eckepyl kepek [4, 5].

Byn MaceneHi 3epTreyae MoJEHUETKE OAFbITTalFaH ayJapMa CTpaTerusiapsl
MaHbI3[Ibl OpbIH anajabl. AyJapMmamibl  €pTeriHi  aynapy KesiHae Oapabap
ayJllapMaHbl KaMTamachl3 €Ty VIIIH TYMHYCKa MOTIHHIH JIMHTBUCTUKAJBIK,
HKCTPAIMHIBUCTUKAJIBIK KOHE 9[1e0M CHUIaTTaMallapblH €CKEpY *KOHE CHHTE3Neyl
KaKeT. AymaapManarbl 0acThl KUBIHIBIKTAPABIH O1p1 - YITTHIK-MOJICHU OeHiMemy,
Oyl aygapma Ke3lHJe TeK TUIAIK >KyHenepal CalbICThIpy FaHa €MecC, COHbIMEH
KaTap ap TYPJl MOJIEHUETTEP/I1 CANBICTBIPY apKbUIbI KYPETIHIITIMEH TYCIHIAIpLIE 1
[6].

KepkeM MoTiHI ayAapyAblH JKalIbl )KOHE €peKIle MICceJeseplHe apHaIFaH
eHOEKTep/AlH KONTIriHe KapaMacTaH, ayJapMa TEeOpHUsAChl MEH TUl OUIIMIHIE
epTeriiep ayAdapMacblHbIH, COHBIH IIIIHAE aBTOPJBIK €pTEeri ayJapMachbIHbIH,
EpEKIIETIKTEP] oMl JKETKUIIKTI 3epTTeiareH >KOoK. OcbifaH OailmaHbICTBl 013
aBTOPJIBIK EPTETiHIH HEri3rl >KaHpJbIK CHUIATTaMalapblH aHBIKTAayFa, artar
aliTKaHJa, aFrbUINIBIH EPTETICIiHIH Ka3aK TUTIHE ayJapbUlfaH MOTIHIH Tajjuay
apKbUIbl, COHBIMEH KaTap OChl JKaHpPAbl ayJdapyAblH EpeKIIeNIKTepl MeH
MOCeJIeNIEPiH aHBIKTayFa THIPBICTHIK.

ABTODJIBIK epTeri JereHiMi3 - aBTOPABIH XalblK (DOJBKIOPHIHA HETI13IeIIII
HEMece 03 OWbIHAH KypacThIpFaH Oanaiap *oHe epecekTepre apHalifaH LIbIFapMa.
ABTOpPJIBIK €pTEriHiH ajfalikbl 1medepiepl - ¢GpaHily3 aKbIHbl OHE CBHIHILBICHI
[apnas [epo, ntanssaasik apamatypr Kapn ['omuu, HeMic xka3yuibicbl Bunibrensm
Xay®d, nat mpozambickl ['anc Xpuctuan AHIEpceH xkoHe Oackanap. ABTOPJIBIK
epTETiHIH TaKbIpblObl 9neTTe Oenrii Oip KeWiNKepre HeMece aBTOPIbIH ©31He
OarpITTaJIFaH, YyakbIT OOHWBIHIIA TYpakThl Oonaabl. ABTOPJBIK  €pTeri



NICUXOJIOTUSIIBIK ~ JAOPEKEHIH KOFapbl JEHIeMiMEH, aBTOPJBIK KaThIHACTHI
aHBIKTayMEH JI¢ €pEeKILIeICHE/II.

CoHbIMEH, aFbUIIIBIH €pTEri aBTOPJIAPBIHBIH alphIKIIA epeKIeniri - Oananap
oneOUETIHIET] epeceKTep MAceNeciH, KeHINKep TUIl MEH CTHIBAIK KYpasIapblH
OIpKENKUIITiH KeTepyre IereH YMThUIBICHI Oosapl. EpTeri aBTOpiapbIHBIH TEK
Oamanmap >ka3ymipUIapbl €Mec, MaTeMaTHKa MEH oicOWeT MyFrajaiMzepi, Tii,
WH)KCHEpJIEp, TapuxIibulap OOJFaHbIHA KapamacTaH, OapiblK aBTOPIAPAbI
KOIITEreH KbIIAap 00ibl ©3repicci3 Keie KaTKaH aKoHE Fachlpyiap OOMFbI aFbUIIIBIH
JOCTYPIEpl MEH OACT-FYPBHINITApPbIHA, 931I-OCIIAKTAPhl MEH MarbIHACHI3IBIKTAPhIHA
HETI3/IeJITeH CTWIBAIH OIPKENKIIIri, €63 TipKecTepi MeEH (pa3cosIOTHsIIbIK
oipmikTep Oipiktipai. Eprerinepre apHamraH crokerrep keOiHe emipjae OoJiraH
KaWTTap/iaH, aybI3Ila SHIIMENIEPIeH TybIHIA IbI.

MakanaMbI3[IbIH TPAKTUKAIBIK ©3€T1 OOJIBIN OTBIPFaH IIbIFapMa JaT eliHIH
Oananap >ka3ylsichl, po3abl ['anc Xpuctuan AHJEpCEHHIH « ¥ CKbIHCBI3 YHpEK
OanmanaHeD» eprerici [7, 163 0.].

Eprert 1843 xbuibl *a3bUiblll, anfam peT «KaHa epreruiepy» *KUHarbIHIA
KapblKKa WIBIKTBI. KemnrereH oneOueTTaHylIbUIAp aTaJMBIII €pTeriHi emipOasH-
epreri gen ecenteiimi. bomkaynapra ceHcek, MIbIFapMaaarbl YHPEK Jen OTBHIPFaH,
Kac Ke3lHJe OypTypiil ofail Typre ue OonraH AHACPCEHHIH ©31. OAeOu OarbIThl
MEH JKaHpbIHA TOKTAJAThIH OOJICaK, €pTEri POMAHTUKAIBIK OarblT 3aHIBLIBIFBIHA
colikec *a3bUTFaH. by mislFapma >kaHpbl — aBTOPJIBIK epTeri. bipak Oy keOiHece
JKaHyapiiap Typalibl eprerire emec, GuiaocoUsIIbIK acTapiibl dQHTIMere YKCanbl.
Epterinin 6apnbIK KeHinkepiepl — amieropusi, 0ipak erep aHyapiap epTericinie
KEeHWINKep camaHblH ajuleropusachl 0osca, oHAA «¥CKBIHCHI3 YHpEK OanamaHbD»
epTeTiCiHIH KeHinmkepiepi Oenrum Oip amaMm TumiH, Oenriai Oip TaFabIpabl
Oelineneiai. ATaaMblll epTeriHi Ka3ak TutiHze ocinenerex F. JKymabaes [8].

TynHycKkafan Kazak TUIIHE aynapy OapbIChlHIA ayAapMalllbIHbIH aHa TUIl -
Ka3aK TUIl eKeHAIr akpiH Oaiikananpl. OfaH nonmen — ayaapma OapbIChIHIA
KoINTereH (ppazeosorusuibik OipiikTep, MeTadopanap >koHe Tarbl Ja 0acka Kazak
TUTIHE TOH TUIIIK OipiikTep Koyganburad. Mbicansl, epreri «It was lovely summer
weather in the country» - ceiinemimen Oactananbl. byn ceinemal ayaapMalibl
«Ka3aplH xaiiMa-1yak Ke3l efi» Aen OepreH. AynapMmanibl OyJl ceisieM apKbUIbl
TYIIHYCKa COMJIEMHIH Ka3ak Tl OKbIpMaHAapFa MOJICHU KbIPBIH CaKTald OTHIPHII,
xeTkizred. Kazak TUTHIH TUIMIK OIpJIIKTEpIHIH CaKTAJFaHABIFBIH KeJecl Co3
TIpKecTepl apKbUIbI Ja Oaiikayra 6omanel. «Golden corny, «green oats», «haystacks
piled up» ce3 Tipkectepi «kapa Oumail capOallaKTaHBID», «CYJIBI KOKTEI,
WIIIICHHIH [IeOMeJIere CalbIHFaH MIaFbD) JICT TOpKIMAIaHFaH.

Eprerinin Oactamypl OapbIChIHAA YHPEKTEPAIH TYPFBUIBIKTHI >KEPJIEPIHIH
cyperTeny cTuil OeiHeney oaici 6oibIHIIa KanbimTackad. « The spot was as wild as
the centre of a thick wood.» - MbIHa celinemae «Tyile kanbIpaKTapAblH CasiChl UT
TYMCBIFBI OaTMalThIH HY OpMaHIal, KYIaKKa YpraH TaHaJall MYJTIreH MeHIpey
JTyHHE» Jen (Gpa3eoorusuiblK TIpKECTEP apKbUIbl 9EM1 CypeTTEeNIN )KEeTKI31JIreH.

AFBUIIIBIH KOHE OPBIC TUIIHJIE €p KoHE oHMesiH KeKe OachlH aHbIKTAWTBIH
eciMIIKTep Oap, MbICaibl «OH, OHa», «he, shey, an Ka3ak TUTIHIE apHaWbl CO3/AEp
KoJiaHbU1aAbl. MpblIcanbl, epTerige YyHpekTi «she» pgem anca, Kazak TUIIHJE



«MEKHeH YHpek» nen xkerkisreH. CoHpaii-ak, «watching for her young brood to
hatch» ce3 Tipkeci, MarbIHACHI OOWMBIHINA «JKaHA OaJlallaHbIH KYTIN OTHIP» M
nry0anaHkbl TopKiMaiaHOal, TIIAIH MOJIEHU EpEKIIeNIKTepiHe CYHEeHE OTBIPHII,
«OanamaH 6achIT OTBIPY JIET ayAapbLUIFaH.

ConbiMeH Oipre, ayaapMa OapbICHIHAA KOHTEKCTIK €pelIeNliKTepre YJKEeH
Hazap ayAapbuirad. Meicanbl, «tired» ce31 — ‘mapriajasl’ JereH MarblHajaa, ai
ayJapMaIibl epeKIIeTiKTI TYCIHIN, MOHMOTIHTE COMKECTCHIIPIN <OKABIKTBD) el
aynapraH. MoTiHjeri karaaiael Oepy yiniH, «to have a gossip with her» ce3
TIPKECIH «YHPEKIICH 6CEeK alTy» JeN ayaapMai, MyHJaFbl 0acThl KeHINKep yHpek
EKEH/IITTH €CKepil, «KOHBIMEH OapKbUIIACy» eI ayaapFaH.

AynapMma OapbIChIHAA KE3JIECETIH MOceNeliep MEH aFbUIIIBIH TUTIHEH Ka3ak
TUTIHE ayJnapy Ke3iHJerl epeKIIeiKTepre TOKTajicak. AFBUIINIBIH Tl MEH Ka3ak
TUTIHIH CTHJIMCTHUKAJIBIK KYPBUIBIM €pEeKIIeTIKTEPiH, aHBIFbIpAK aWTcak, MYyJjie
CollKeC KEJIMEUTIHIH alKbIH Oaiikayra Oosanbl. MbICaibl, aFbUIIIBIH TIIIHJE
OastHAAybII OacTaybIITAaH KEWiH, KeOlHECe eKIHIN Ke3€KTe TypaTblH Oosica, ai
Ka3aKk TUIHJAe OasHAaybllll KeOiHE COWJIEMHIH COHbIHAA Kejeai. bya MoTiH
aBTOPJIBIK  IIbIFapMa  OOJIFaHJABIKTaH, aBTOP  O3IHJAIK  TaHBIM-TYCIHITIHE
COMKECTEHIPIM, ©31HMIK SJeM/IK TaHbIMbIHA cail eTinm >ka3raH. Jlemek, aymapy
OapbIChIHJIa TYMHYCKA CTWUJIIH CaKTail OTBIPBIN, Ka3aK TUIAl OKbIpMaHIapra
TYCIHIKTI TIIMEH ETKI3y MaHbI3bl. SIFHU, TEK KaHa TYMHYCKAa MOTIHJETI
aKmapatrTel Oepin KaHa KoWMal, aBTOPJBIH >KETKI3TICI KEJIreH AMOIMOHAIIBI
JKargalblH penunueHTke OeiHenen kepcery. CoHbIMEH Oipre, TYIHYCKaaa
KOPCETUITEH YyaKbIT >KoHE ajaMIapAblH YJITTBIK-MOJCHM EpEeKIICTITriH ayaapMa
TUTIHE KETKI3e 0Ly yIKeH Macese Oonbin Tadbutans! [9]. Conmaii-ak KOHTEKCTTIK
ayBITKYIIBIIBIK Mocesecl OapibplK ayJapMaiibiga Ke3leceTiH karmail. by
MaceJiere JKOJBbIKIAY YIIiH, eKi TUIIEe A¢ TeK HeTi3rl TULMIK OuTiMHEH O6JieK asTbIK
O11IMHIH 00TYbl MaHBI3IbI.

I'.X.AnnepceHHbIH «¥ CKbIHCHI3 YHPEK OanamaHbl» aTThl HIbIFAPMAChIH Ka3aK
TUTIHJIET1 ayJlapMaMeH CaJbICTBIPBIN Tajijjay OapbIChIH/A ayJjapMa carnachlH KOTepy
MaKcaTblHJa COMJIEMHIH OeJIIEeKTeHyl, colieMaepal OipiKTIpy, rpaMMaTUKAIIbIK
aybICyJiap 9AiCTepl KONTeN KOJIJaHbUIFaHbIH OalkanblK. COHbIMEH Oipre, Keubip
Co3 TIPKECTEpIiHIH ayJapMajapblHIa KalbKaiay ofici ne ke3gecti. Mpicaibl, The
Ugly Duckling — ycxwincwiz yiipex 6Oananamet el aynapblIFaH, arbUIIIBIH
TUTIHAEr KOI MarblHalbl ChIH eciMHIH UQly aybicmanbl MarblHACHI Ka3akiia
«YCKBIHCBI3» CBIH €CIMHIH ‘KECIHCI3, CYPBIKChI3’ MarblHAChIHA AaybICTIAJIbI
“KarpIMChI3’ MarblHA  KOCBUTyJa (OpbICIIA ayJapMachiHAAa «TaJKHil» Ce31HIH
MaFbIHACBIMEH CaJIBICTHIPY OCHI KYOBUTBICTAP/IbI AHBIFBIPAK KOPCETE/]).

XKorapbina alTeUIFaHAAM, ayaapMalllbiHBIH Ha3apblHIa TYMHYCKA €PTETiHIH
TEepEeH MAaFbIHACHIH JKETKI3y OOJIFaHIBIKTaH, KOOIHECe MOIYJISAIUS OMICI apKbLIbI
MOHMOTIHTE COMKECTEHAIpUIreH ayaapMa aece 0onaanl. COHBIH HETI31HJE ayJapMa
MOTIHHIH CO3/Iep MEH CO3 TIpKecTepl apachlHa JOTHUKAJIBIK KaThIHAC CAKTaJIbIII,
IIBIFapMa MICSIChIH KETKI3YII Kypanaap KaTapblH/Ia KapacThIPbLIAIbI.

KopsiTa Keme, Ka3ipri aygapmaraHyJa OpbIH alIbIll Kejie >KaTKaH ayjaapMma
MIPOIIECIH MOACHU OaFbIT MPHU3MAachl apKbUIBI KapacThIPY ayJdapMaHbIH KONTETCH
KBIPBIH alllbIT, ayJaapMallbUIbIK TalAay/Ibl HbIFAaWTaael. AymapMa TYITHYCKA JKOHE



ayJapMa JIMHT'BOMOJIECHUETTEPIHE TOH €Ki XaJbIKTbIH YJITTBIK-MOJCHU, TapUXU
CpeKILETIKTEpiH, OHBIH IMIHAE TUIAIK OeiHeney TocuiAepi, TpomTap,
bpa3eonorusIbIK  OIpJIIKTEp, MaKal-MOTeN, KaHAaTThl CO3Jep MEH €Ki
JMHTBOMOJICHUETTIH TaHBIMAJ MPELEICHTTIK eCIMIEPl CUSIKThI KONTEreH YITTHIK-
MOJICHM KOPIHICTepIH eCKepil, aj ayJapMalibl OJIapbl >K€T€ KaMTYbl Kepek.
MyHa aynapMaiibsl SKBHBJICHTTUIIK MacelieciMeH OeTre-0eT Kelesi, COHABIKTaH
ayJapMa OKbIpMaHbl OOTEH eMip, MOJCHHETTI KeTe TYCiHyl VIIH ayaapMariibl
TYIIHYCKa MAarbIHAChIH OyeNi ©31 JIypbhIC, TePEH TYCIHIN, OHBI ayjapMma TUIIHJIE
KOFaJITHAacTaH Iypeic Oepiny omiciH Tanmaybl kepek. I'.X. AHaepceH «¥CKBIHCHI3
yhpek OanamaHb» aTThl epPTEriCiHIH Kofapblia KapacTelpbuirad F. JKymabaes
ayZgapMachl OChl TalamTapra cail O3ipJeHreHiH AoJeNiel Kene, OKbIpMaH Oy
epTeTiHiI ayJjapMa peTiHze eMec, TYITHYCKa JeT KaObUIIaHTHIHBIH aliTy Kepek.
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Abstract. The article analyzes the features of the translation of a fairy tale from English
into Kazakh. The features of children's literature and the problems of its translation are
considered in the light of the requirements of modern translation studies.
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